Una
Sulat I Pablo Tun Ta Mga Taga

Tesalonica

Una Basan
Ni libro igsulat i Pablo tun ta mga agpampamaké

tun ta Tesalonica na sabbad dakal lunsud tun ta
probinsya ka Macedonia na sakup ka banuwa ka

Europa. Ni Europa dgpanguluwan kato gobyerno ka
Roma. T6 karapungan kandan anna Judio.

T6 ikaduwa kapano i Pablo, igtakkas si Silas asta
si Timoteo. Igsadun dan tun ta mga probinsya
na sakup ka mga banuwa ka Asia asta Europa.
Igtinuru dan katé Madigar Gulitan tingod ki Jesu-
Cristo.

Tun ta probinsya ka Macedonia, igirrayatan
si Pablo katd mga Judio na di agbannal katd
agtinurudn din tingdd ki Jesu-Cristo. Dutun ta lun-
sud ka Filipos, igpalagpas asta igpapriso si Pablo
asta si Silas. Na, t0 igluwa dan, igsadun dan tun ta
lunsud ka Tesalonica na madani tun ta Filipos.

To igdunggu dan tun ta Tesalonica, igtinuru
si Pablo tingod ki Jesu-Cristo tun ta simbaan ka
Judio. Marapung t6 mga anna Judio na igpamaké
ki Jesu-Cristo ukit kat6 kagi ka Manama na igt-
inuru i Pablo. Asal isoko ki Pablo t6 mga Judio
na di dgbannal ki Jesu-Cristo. Purisu igtabang t6
mga dgpampamakeé ki Pablo éb6 makaluwa asta di

mamannu sikandin tun ta Tesalonica. .
Na, to igsadun si Pablo tun ta Atenas, itanaan

sikandin tingdd katd mga mantu agpampamaké
tun ta Tesalonica agd sumodd dan mamaké ki
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Jesu-Cristo tingod kat0 kérrayat kandan. Purisu
igpalondd din si Timoteo tun ta Tesalonica ébo
tumabang kandan.

Na, tikud tun ta Atenas, igallus si Pablo tun ta

lunsud ka Corinto. Daldm katd koddd din tun ta
Corinto, igdunggu si Timoteo asta igulit sikandin

ki Pablo tingdd katd madigdr lumu katd mga
dgpampamaké tun ta Tesalonica. Purisu igpapid i
Pablo ni sulat tun kandan. Igpasalamat sikandin
tun ta Manama tingéd kandan su masarig to kapa-
maké dan ki Jesu-Cristo. Igpabakkar din td ginawa
dan asta igkagiyan din sikandan na manayun dan
lumumu ka madigar ébd kadayawan t6 Manama.
Igtaba pagsik i Pablo t6 mga insa dan tingdd kato
kaldndd i Jesu-Cristo.

Mabasa tun ta libro na agngadanan Lumu 16:1-
17:10 tingod kat6 kapano i Pablo asta kat6 indkitan
din.

1 Ni sulat tikud dknami na si Pablo, si Silas, asta
si Timoteo. Igsulatan dé sikiyu na dgpamaké tun

ta Tesalonica na mga sakup katd Amma ta na

Manama asta katd Aglangngagéan na si Jesu-Cristo.
Mola pa ka matanggap yu to kédu asta to ka-
sunayan tikud tun ta Manama.

Igpasalamat si Pablo tingod katé mgataga Tesa-

lonlca
2 Atin ka d&gdasal ké, inalayun dé sikiyu

dgpasalamatan tun ta Manama, asta inalayun dé
gapilan sikiyu tun ta dasalan dé,

3 su tun ta kadasal dé tun ta Amma ta na Man-
ama, agpanamdam ké tingdd katd kapamaké yu
ki Jesu-Cristo na igpasoddor yu ukit kato aglumun
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yu, asta ukit katd ginawa yu tun ta duma mga
manubu su gaggar-dggar ko agtabang kandan, asta
ukit katd masarig gimanan yu tun ta Aglangngagén
ta na siJesu-Cristo.

4 Mga kataladi na dgginawaan katd6 Manama,
is0dddran dé na igsalin ko ikandin,

> su t6 igtinuru ké dkniyu katdé Madigar Gulitan,
anna dad na igkagi ké akniyu, asal t6 kagi dé
igtakkassan pagsik kato katulusan ka Ugis Espiritu,
asta is6ddoran dé na duwan igpulus yu. Isd6ddoran
yu to dgkémun asta iglumu dé roggun kato koddoé dé
diyan akniyu dangngan.

6Na, sikiyu, ikéring k6 dknami asta ikéring ké katd
Aglangngagédn. Agad igirrayatan ko tingoéd katd
kabannal yu katd kagi ka Manama, igbaggayan ko
ka dayo katd Ugis Espiritu.

7 Purisu sikiyu dan t6 madigar giringanan kat6
langun agpampamaké tun ta mga banuwa ka Mace-
donia asta Grecia,*

8 su ukit dkniyu, italap dan t6 kagi ka Manama
tingod katd Aglangngagdn anna dad tun ta Macedo-
nia asta Grecia, asal ikasoddor dan td6 marapung
manubu tun ta duma mga banuwa na igpamaké
kod tun ta Manama. Purisu dnda dan kailangan
ka mulit ké katé duma mga manubu tingod kato
kapamaké yu, su ikas6ddor dan ddn,

9su gulit dan tingdd kat6 katanggap yu dknami.
Gulit dan na igsodd kod dagbannal katd mga
dgmanaman éb0 tumuman ko ka kakalyag kato

bannal manté Manama. ) A o .
10 Gulit dan na gangat kdd katé kal6ndd katd

* . )
1:7 1:7 Grecia, 0 Acaya.



1 Tesalonica 2:1 iv 1 Tesalonica 2:5

Bata din na si Jesus tikud tun ta langit. Iganté
puman katé6 Manama si Jesus na agpaluwa aknita
tikud tun ta supak kat6 Manama.

2

Iglumu i Pablo tun ta Tesalonica

1Na, mga kataladi, sikiyu t6 ikasédd6r na duwan
agpulusan kat6é langun iglumu dé diyan akniyu
dangngan,

2 su is6dddran yu na agad irasayan ké asta ig-
payayya ké tun ta Filipos, asal igtabangan ké kato
Manama ta, suduwdan kagani dé ébo tuminuru tun
akniyu katé Madigar Gulitan tikud tun ta Manama,
agad marapung t6 mga manubu diyan akniyu na
tuu igusig dknami.

3Na, anna bulalé t6 dgtinuruan dé, &nna madat td
aglumun dé, asta anda ké limbung akniyu,

4 asal nangnga ké tun ta saruwan ka Man-
ama. Purisu igsarigan ké ikandin kato kat-
inuru ka Madigar Gulitan tingdéd ki Jesu-Cristo.
T6 g0 agtinuru ké anna ébd kadayawan td mga
manubu aknami, asal kakalyag dé na kadayawan
td Manama dknami, su sikandin t6 pakasoddor katd
dknami pusung.

5 Is6ddoran yu na éanda ké gé paniyuk™ dkniyu.
Asta anna ma kagi dad t6 kararak dé akniyu ébo
makasalapi. Ikasdddor t6 Manama na bannal ni
igkagi ku.

* 2:52:5 Paniyuk, 6 ma kagi dgdurung (pag-ulog-ulog).
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6 Anna kakalyag dé na durungan ké ikiyu asta
katd duma mga manubu. Agad mému ka piritan dé
na dumurung ké aknami su apostoles ké i Cristo,

7 asal roggun na igdddo ké tun akniyu, inéduwan
ké dkniyu iring kat6 kédu ka inna na 4gdoppon katd
kandin mga gabata.

8 Tingdd katd ginawa dé akniyu, kakalyag dé na
di ké dad tuminuru akniyu katdé Madigar Gulitan
tikud tun ta Manama, asal baggén dé pad pagsik
tun akniyu t6 kantayan dé éb6 makatabang ké
akniyu, su dgginawaan dé sikiyu.

9 Mga kataladi, anda yu kalingawi na tuu ké
gaggar-aggar aglumu roggun igoddd ké tun akniyu,
su to igtinuru ké dkniyu katé Madigar Gulitan tikud
tun ta Manama, iglumu ké agad all6 asta dukildm
éb0 anda kailangan na maggé ko ka magasto de.

10Ts6ddoran yu asta isédddran pagsik katd6 Man-
ama na nangnga tun ta saruwan din td6 agkémun
dé asta to iglumu dé na anda g6 kabuyas katé mga
agpampamake.

11 Is6ddéran yu na madigar t6 igkagi dé kato
tagsabbad-sdbbad dakniyu, iring katd aglumun ka
amma tun ta kandin mga gabata,

12 su inalayun ké igkagi dkniyu, igpabdkkar ké
katd ginawa yu, asta igpénagpat ké akniyu na
kailangan madigar t0 dgkémun yu tun ta saruwan
ka Manama. Sikandin t6 igtawar akniyu ébod
masakup ko tun ta madigar pagpangulu din.

13Na, inalayun ké dgpasalamat pagsik tun ta Man-
ama su to igtinuru ké akniyu katd kagi ka Manama,
igpamindag ko asta igtanggap yu ni kagi na anna
dad tikud tun ta manubu, asal bannal kagi ka
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Manama. T6 kagi ka Manama t6 gamitan din ébo
mapalin td dgkémun katd langun yu na agpamaké

kandin. o )
14 Mga kataladi, t6 inému tun dkniyu magu-

nawa kat6 inému katé mga sakup ka Manama na
agpamaké ki Jesu-Cristo tun ta Judea, su girrayatan
ko katd mga kadumaan yu na anna Judio magu-
nawa kato kérrayat kandan katdo mga kadumaan
dan na Judio.

15 T6 mga Judio na di 4gpamaké td igmaté
katd Aglangngagén na si Jesu-Cristo asta katd mga
propeta ka Manama sayyan, asta girrayatan ké
ikandan. Anna néngnga tun ta saruwan ka Man-
ama to aglumun dan, asta gusig dan katé makata-
bang kat6 langun manubu,

16 su 4gdalangan dan t6 kolit-6lit dé tun ta mga
anna Judio na duwdn katabbusan tikud tun ta sala.
Ukit katé madat dglumun dan, dgkadugangan t0 sala
dan sippang ka mapannu dan. Purisu masig dan
dan g6 dungguan kato supak ka Manamal

Kakalyag i Pablo na lumondd tun kandan

17 Na, mga kataladi, agad igtanan ké dkniyu
tun ta mabbaba timpo, dgkabugaan ké dkniyu, asta
duwan go kakalyag dé na kumita akniyu,

18 su plano dé na lumoénod ké tun akniyu.
Makapira a pad lumondd, asal igdalanganna i
Maibuyan.

19 Kakalyag dé na kumita ké puman dkniyu su
ukit akniyu duwdan gimanan dé asta duwan dayo
dé, su to 4l16 katd kalonod katd Aglangngagan ta na
si Jesus, sikiyu t6 pabantugan dé tun kandin,

20 su sikiyu t6 bantug dé asta dayo dé.
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3

1Na, su di kéd pakatiis kat6 buga dé, igplano ké
na moddo ké tun ta Atenas,

2 asal pasadunan dé si Timoteo tun &kniyu.
Sikandin t6 kataladi dé asta aglumu para katd
Manama ukit katd katinuru din ka Madigar
Gulitan tingdd ki Cristo. Igpapid dé sikandin ébo
pabdakkarran din t6 kapamaké yu tun ta Manama
asta ébo manayun ko lumumu ka madigar,

3 ébd dnda makasamuk katd kapamaké yu ukit
katd kérrayat na dgdunggu dkniyu. Is6ddoran yu na
ni go to kakalyag ka Manama na kokitan ta,

4surdggun igdddo ké tun dkniyu ddngngan, igkagi
ké akniyuna dumunggu to allé na irrayatan ki, asta
is0ddoran yu na ituman dan t6 igkagi dé.

5> Purisu su tuuwa dgkatanaan tingdd dkniyu, igpa-
pid ku si Timoteo ébd kasdddoran ku ka masarig
pa td6 kapamaké yu tun ta Manama. Itanaanna
ago mapid ko i Maibuyan asta anda agpulusan kato
iglumu dé dutun akniyu.

6 Asal idayawan ké su iguli dan si Timoteo dini
dknami tikud tun dkniyu, asta madigar t6 igulit
din dknami tingdd katé kapamaké yu tun ta Man-
ama asta kat6 kapaginawaé yu. Igkagi sikandin
na inalayun ko dgpandmdam ka madigar tingdd
dknami, asta duwan kakalyag yu na kumita aknami
na magunawa kato6 kakalyag dé.

7 Purisu mga kataladi, agad tuu ké dgkahirapan
asta girrayatan, asal dgkadayawan ké ukit kato ka-
pamaké yu tun ta Manama.

8 Madigar dan t6 pandmdam dé su is6dddran dé
na masarig td kapamaké yu tun ta Aglangngagdn.
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9 Na, tuu ké 4gpasalamat tun ta Manama ting6d
dkniyu, su ukit dkniyu duwan dayé dé tun ta
saruwan ka Manama ta.

10 All6 asta dukildm inalayun ké &gdasal asta
dgpamuyu ké na kumita ké puman d&kniyu ébd
makatabang ké katé kapamaké yu.

11 M6la pa ka tabangan ké katd Amma ta na
Manama asta td Aglangngagén ta na si Jesus ébd
makasadun ké tun akniyu.

12Mo6la paka Aglangngagan td dumugang asta pa-
panayun kat6é kapaginawaé yu asta kat6é ginawa
yu tun ta langun manubu, iring katd ginawa dé
akniyu.

13 Ukit kani pabakkarran din t6 ginawa yu ébo
kitandn kO na anda sala asta nangnga ko tun
ta saruwan ka Amma ta na Manama to 4ll6 ka
lumoénod to Aglangngagan ta na si Jesu-Cristo na
takkassan kato langun sakup din.

4

Kailangan madigar to daglumun yu

1Na, mga kataladi, igtinuruan dé sikiyu tingdd
katd madigar dglumun na makabaggé ka dayo tun
ta Manama, asta t6 go t0 aglumun yu. Asal ukit
katd ngadan ka Aglangngagén na si Jesus, dgpédu-
édu ké asta agkagi ké akniyu na panayun ko lumu
ka madigar,

2su is6ddoran yu to igtinuru dé dkniyu tikud tun
ta Aglangngagén na si Jesus.

3 Ni g6 t6 kakalyag ka Manama na lumun yu
ébd tanggapan ko ka Manama na nangnga tun ta
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saruwan din. Kailangan di ko aglayuk katdo anna
akniyu sawa 6 duma.

4 Kailangan makapdattud td6 tagsabbad-sdbbad
kat6 dkniyu lawa ébd ndngnga t0 dglumun yu asta
ébo respetowan Kko.

5> Yaké agkapid katd madat kakalyag kat6 dkniyu
lawa iring na 4glumun kat6é mga di dgpamaké katod

Manama. o o _
6 Purisu yako aglumu ka sala ukit kani mga lumu

ni ébd di ké makalapas tun ta mga kataladi yu. Su
atin ka lumumu t6 manubu kani sala ni, sulian
sikandin katd Aglangngagan, asta td go to igtalan dé
akniyu dangngan.

7 Igtawar ki katd Manama dnna €b6 lumun ta
td madat, asal éb6 nangnga td dglumun ta tun ta

saruwan din. o _ .
8 Purisu ka duwan di dgbdnnal kani kagi ku,

anna manubu to igélléyan din, asal t6 Manama na
ighaggé akniyu kato Ugis Espiritu.

9Na, tingdd katd ginawa yu tun ta mga kataladi,
adnda dan kailangan na tuminuru a akniyu ukit ka
sulat, su igtinuruan kod katd Manama na kailan-
gan paginawaé ko,

10 asta is6dddéran dé na duwdn ginawa yu tun ta
langun kataladi tun ta kaluwagan ka probinsya ka
Macedonia. Asal mga kataladi, kagiyan dé sikiyu
na kailangan inalayun ké go paginawaé.

11Na, kailangan lumumu ko katd dkniyu dglumun
ébo di k6 makasamuk katd6 duma mga manubu.
Kailangan maggar-dggar ko lumumu ébo duwan
magasto, su to go to igkagi dé akniyu dangngan,

12 éb0 respetowan ko katé duma mga manubu
agad di dan agpamaké, asta ébo anda kailangan na
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pamasakan yu t0 magasto tun ta duma manubu.

Tingdod katé inaté ddn asta kalonod ka
Aglangngagdn

13 Mga kataladi, kakalyag dé na kas6dd6ran yu td
tingdd katd mga agpampamaké na inaté dan ébo di
ko agkaranu iring na karanu katé mga manubu na
anda gimanan.

14 Agkasdddoran ta na inaté si Jesus, asta inanté
puman sikandin. Purisu kailangan kasoddoran
ta na antén puman ka Manama t6 tagana mga
igpamaké ki Jesus éb6 dumuma dan kandin.

15 Ni igsulat dé dkniyu igpasddddr dknami katd
Aglangngagdn, asta ulitan kud akniyu. Ka luménod
td Aglangngagdn, sikita na manté pa di muna su-
mumar kandin, su muna té mga agpampamaké na
inaté dan,

16 su sumunnad t0 Aglangngagén tikud tun ta
langit, ullaén din t6 sugu, tumawar td6 mallayat
panaligan ka Manama, asta padagingan to trum-
peta ka Manama. Na, muna manté puman to mga
inaté na igpamaké ki Cristo.

17 Pangnga ka manté sikandan, sikita na mga
manté pé mabatun duma kandan tun ta mga
sagulapun, asta sumumar ki katd Aglangngagén
tun ta langit. Inalayun kid moddé duma katd
Aglangngagén.

18 Purisu papabdkkarré ké tun ta ginawa yu ukit
kani mga kagi.
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S

Kailangan makatagana ki katé kalonod ka
Aglangngagdn

1Na, mga kataladi, &nda ddn kailangan na sumu-
lat ké pa akniyu tingdd ka dndin allawi na matuman
ni,

2'su tuu yud is6édddran na tigkd ddd dumunggu
to 4ll6 ka kalonod katd Aglangngagan iring katd
kadunggu kato takon ka tangnga ka dukilam.

3 Agad kumagi t6 mga manubu na duwéan ka-
sunayan asta dnda kamaddangan, asal tigkd dad
dungguan dan ka kadattan, iring katé bayi na
agpangalalan.

4 Asal sikiyu na mga kataladi, anna kdd tun ta
kangittdngngan. D1 ko kasalabbuan tingdd kato allo
ka kalondd din iring na manubu na agkasaldbbuan
katd kadunggu kato takon.

5 Su sakup ko i Jesu-Cristo, sikiyu t6 tingdd katd
kappawaan asta t0 tingdd kato all6. Anna ki tingd
kat6 dukilam asta tingod katd kangittangngan.

6 Purisu kailangan di ki makéring katé mga di
agpamaké, su iring dan kat6 agtudug. Asal kailan-
gan iring ki na 4gbanté asta pakapattud.

7 Su t6 mga manubu na tingdd katd kan-
gittangngan, iring dan kat6 agtudug asta agkalasing
ka dukilam.

8 Asal sikita t6 manubu na tingdd katoé kap-
pawaan. Purisu kailangan makapattud ki. Atin ka
inalayun ki agsarig katd Manama asta agpaginawaé
ki, t6 g6 td iring na salimbutung katé pusung
ta, asta to0 gimanan ta kat6o katabbus ka Manama
aknita iring na salimbutung katd panamdam ta.
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Na, ni g6 to ikéring na sundalo na duwdan puto na
salimbutung ka lawa din asta ulu din.

9 Igsalin ki kat6 Manama dnna éb6 supakan ki
ikandin, asal ébd tabbusan ki ikandin ukit katd
Aglangngagdn ta na si Jesu-Cristo.

10Sikandin t6 igpamaté bullas dknita éb6 moddo
ki duma kandin agad inaté kid 6 manté ki po ka
lumondd sikandin.

11 Purisu papabdkkarré ké katd kapamaké yu,
asta patabangé ko, iring kato dglumun yu aknganni.

Katapuriyan mga panalan

12 Na, mga kataladi, pédu-édu ké &kniyu na
kailangan respetowan yu t6 mga gaggar-aggar
dglumu tun dkniyu, suigsalin dan kato Aglangngagan
€b0 mid dkniyu asta maggé ka tambag akniyu.

13 Kailangan pabantugéan yu asta ginawaan yu
sikandan tingdd katd aglumun dan para akniyu.
Kailangan duwan kasunayan kat6 kdddé yu.

14 Na, mga kataladi, kagiyan dé sikiyu na
kailangan tuminuru ko katdé mga tukukan ébd
lumumu dan. Pabakkar yu td ginawa katd mga
dgkamaddangan. Tabangi yu t0 mga agmalomét é
kapamaké tun ta Manama. Pallayat yu t6 ginawa
yu tun ta langun.

15 Yako 4gsuli katd mga manubu na dglumu ka
madat tun akniyu, asal kailangan inalayun ko lu-
mumu ka madigar tun ta mga dgpampamaké asta
tun ta langun manubu.

16 Kadayawan ko inalayun.
17Dasal ké agad andin urasi.
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18 Agad dndin t6 dumunggu dkniyu, pasalamat ko
tun ta Manama, su to go to kakalyag din na lumun
yu tingdd kat6 kapasabbad yu tun ki Jesu-Cristo.

19Yako yu dgdalangi to dglumun kat6 Ugis Espiritu
tun akniyu.

20 Yako géllé kato kagi na igpdlit katd Manama,

21 asal kinnami yu ka bdannal t6 langun kat6
igkagi. Atin ka agkasarigan t0 kagi na igulit akniyu,
béannal k6 kanan.

22 Asal yako dgbannal katd langun madat kagi.

23 Na, mola pa ka Manama na 4gbaggé katd
kasunayan t6 tumanggap akniyu na nangnga tun ta
saruwan din. Mola pa ka nangnga to tun ta pusung
yu, t0 tun ta pandmdam yu, asta to tun ta lawa yu
ébd di ko mabuyas ka lumoénod td Aglangngagdn ta
na si Jesu-Cristo.

24Tumandn ka Manama nilangun su dgkasarigan
sikandin na igsalin dkniyu.

25 Mga kataladi, dasali ké.

26 Papangumustaé ké langun na kataladi
agtakkassan kato kapaginawaé yu.

27 Tun ta saruwan katd Aglangngagén, ni goé ni
talan ku akniyu. Basa yu ni sulat tun ta langun
kataladi. ]

28 Mola pa ka kéduwan t6 Aglangngagdn ta na si
Jesu-Cristo akniyu.
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